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Індукційна плита 

HPI-2000TP 

Розмір продукту: 280 x 360 x 46 мм 
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Dear Customer, 

Pieces of packaging (plastic bags, polystyrene etc.) must 
not be left within reach of children, as they are potentially 
dangerous. Please dispose of packaging thoughtfully by the 
appropriate means. 

To this effect, we recommend that you read the entire guide 
carefully before operating the product and keep it as a 
reference. If you transfer the device to a third party, please 
give them this manual, to the new owner familiar with the 
device functions and warnings relevant to the safe use of 
the device. 

Warning: All our appliances are only for domestic use, 
not for commercial use. 

THIS APPLIANCE SHALL BE INSTALLED IN 
ACCORDANCE WITH THE REGULATIONS IN FORCE 
AND ONLY USED IN A WELL VENTILATED SPACE. 
READ THE INSTRUCTIONS BEFORE INSTALLING OR 
USING THIS APPLIANCE 

WARNING: 
COOKTOP MAINTENANCE 

Do not allow sugar, sauces or juices to burn on the 
cooking plate.  
This can DAMAGE the glass surface or even melt of the 
glass surface or make subsequent cleaning much more 
difficult! 
 
The light color change on the plate are normal and 
don't have any influence on working performances.
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ВАЖЛИВІ ПОПЕРЕДЖЕННЯ 

 Будь ласка, знайдіть необхідну інформацію про
потужність і номінальні характеристики вашого
приладу на табличці з номінальними
характеристиками, яка знаходиться за приладом.

 Перед установкою приладу переконаєтеся, що
електроживлення відключене.

 Якщо шнур живлення пошкоджений, він має бути
замінений виробником, його сервісним агентом або
аналогічними кваліфікованими фахівцями щоб
уникнути небезпеки.

 Тримайте електричні кабелі вашої плити чимдалі від
гарячих ділянок; не дозволяйте їм торкатися приладу.
Тримайте їх чимдалі від гострих предметів і нагрітих
поверхонь.

 Використання вашого приладу підвищує вологість та
температуру у приміщенні; переконайтеся, що ваша
кухня добре провітрюється.

 Тривале інтенсивне використання приладу може
вимагати додаткової вентиляції, наприклад
збільшення рівня механічної вентиляції, якщо вона є.

 Коли плита гаряча, ніколи не торкайтеся руками до її
скла.

 Цей прилад призначений лише для приготування їжі.
Його не можна використовувати для інших цілей,
наприклад для обігріву приміщення. Всі наші пристрої
призначені тільки для побутового, а не для
комерційного використання.

 Перед початком використання приладу приберіть
фіранки, папір або легкозаймисті предмети подалі від
приладу. Не зберігайте горючі або легкозаймисті
предмети в приладі або поруч із ним.
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 Даним приладом можуть користуватися діти віком від
8 років і старше, а також особи з обмеженими
фізичними, сенсорними чи розумовими здібностями
або з недостатнім досвідом та знаннями, якщо вони
отримали нагляд чи інструктаж щодо безпечного
використання приладу та розуміють пов'язані з цим
небезпеки.

 Діти не повинні грати із приладом.
 Чищення та обслуговування приладу не повинні

проводитись дітьми без нагляду.
 При використанні плити використовуйте рукавички.

Не торкайтеся гарячих поверхонь.
 Не використовуйте плиту у вибухонебезпечній

атмосфері.
 Якщо сила струму запобіжника в установці менше 16

Ампер, попросіть кваліфікованого електрика
встановити запобіжник на 16 Ампер (для приладів з
електричними конфорками).

 Під час використання пристрою деякі частини можуть
нагріватися; дітей слід тримати подалі і постійно
доглядати їх.

 Не бризкайте холодною водою на гарячу поверхню
приладу. Пар, що виникає, може викликати опіки, а
різкий перепад температур може призвести до
пошкоджень на поверхні приладу.

 УВАГА: Доступні частини можуть
нагріватися під час використання.
Маленьких дітей слід тримати подалі.

 УВАГА: Під час використання прилад та
його доступні частини нагріваються. Слід бути
обережним, щоб не торкатися нагрівальних
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елементів. Дітей віком до 8 років слід тримати подалі, 
якщо вони не знаходяться під постійним наглядом. 

 Не використовуйте для чистки скла жорсткі абразивні
засоби чи гострі металеві скребки, оскільки вони
можуть подряпати поверхню, що може призвести до
розбивання скла.

 На конфорки або електричні плити не слід ставити
нестійкі або деформовані каструлі, щоб уникнути їх
перекидання, що може призвести до травми.

 Якщо сила струму запобіжника у вашій установці
менше ніж 16 А, попросіть кваліфікованого електрика
встановити запобіжник на 16 А. (тільки для моделей з
4 конфорками).

 Живлення приладу повинно здійснюватись через
відповідний двополюсний ізолюючий вимикач, що
має поділ контактів не менше 3 мм у всіх полюсах,
розташований у легкодоступному місці поряд з
приладом (для приладів з електричними
нагрівальними плитами).

 Діти повинні знаходитись під наглядом, щоб вони не
грали з приладом. Ніколи не дозволяйте грати з
приладом.

 Варильна панель може бути розташована на кухні, в
кухні/їдальні або спальній кімнаті, але не в
приміщенні, де є ванна або душ.

 УВАГА: скляні кришки можуть розбитися
під час нагрівання. Вимкніть всі конфорки
перед закриттям кришки (якщо вона є у
приладі). Перед відкриттям кришки слід
видалити всі пролиті продукти.



VIVAX UA 

6 

 Не кладіть у піч легкозаймисті,  вибухонебезпечні
рідини або будь-який матеріал, який може
деформуватися під дією нагрівання, щоб уникнути
можливого ризику небезпеки, навіть якщо ваш
прилад не використовується.

 Хліб може спалахнути, якщо час засмаження занадто
великий. Під час підсмажування необхідний
ретельний контроль.

 ОБЕРЕЖНО: процес готування необхідно
контролювати. Необхідно постійно контролювати
процес короткочасного приготування.

 УВАГА: Перед отриманням доступу до клем
необхідно вимкнути всі ланцюги живлення.

 УВАГА: Приготування їжі на варильній панелі з
використанням жиру або олії без нагляду може бути
небезпечним і призвести до пожежі. НІКОЛИ не
намагайтеся загасити вогонь водою, а вимкніть
прилад і потім накрийте полум'я, наприклад кришкою
або протипожежною ковдрою (мокрою ганчіркою).

 УВАГА: Небезпека пожежі: не зберігайте на
варильних поверхнях легкозаймисті, горючі,
вибухонебезпечні рідини, здатні або деформуються
під впливом тепла.

 УВАГА: Якщо поверхня тріснула, вимкніть прилад,
щоб уникнути ураження електричним струмом.

 УВАГА: Цей прилад не призначений для
використання особами (включаючи дітей) з
обмеженими фізичними особами.

 Прилад не призначений для роботи за допомогою
зовнішнього таймера або окремої системи
дистанційного керування
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 УВАГА: Цей прилад не призначений для
використання особами (включаючи дітей) з
обмеженими фізичними, сенсорними або
розумовими здібностями, або з недостатнім досвідом
та знаннями, якщо вони не отримали нагляду або
інструкції з використання приладу від особи,
відповідальної за їх безпеку.

 Діти повинні знаходитись під наглядом, щоб вони не
грали з приладом.

 Ніколи не ставте порожню каструлю на працюючу
конфорку або електричну панель.

 Не кладіть на плиту металеві предмети, такі як ножі,
виделки, ложки та кришки, оскільки вони можуть
нагрітися.

 Склокераміка може бути пошкоджена падінням
предметів.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Якщо на поверхні є тріщини,
вимкніть прилад, щоб уникнути ураження
електричним струмом, для поверхонь варильної
панелі зі склокераміки або подібного матеріалу, який
захищає струмоведучі частини.

 Не намагайтеся самостійно ремонтувати прилад,
зверніться до авторизованого сервісного центру.
Звертайтеся до авторизованого сервісного центру та
наполягайте на використанні оригінальних запасних
частин.

 Не можна використовувати пароочищувач.
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ПОЛОЖЕННЯ ПРИЛАДУ 
Поставте варильну плиту на стійку та рівну поверхню. 
Перш ніж почати використовувати прилад, будь ласка, уважно прочитайте розділ 
«ВАЖЛИВІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ ТА БЕЗПЕКА»! 
Перед використанням індукційної плити, будь ласка, видаліть 
усі легкозаймисті стрічки, пінополістирол або будь-які інші 
матеріали, що поперджують пошкодження плити. Також 
вийміть із приладу посібник користувача та інші легкозаймисті 
матеріали. 

 

ОСНОВНЫ ЧАСТИНИ 
 

 

 

 

 

 
 

1. LED дісплей 

2. LED індикатори попередньо встановлених функцій 

3. + / -: Сенсорні кнопки регулювання потужності 

4. ТАЙМЕР: кнопка таймеру 

5. ФУНКЦІЯ: Сенсорна кнопка попередньо встановленої функції 

6. Кнопка ON / OFF 

 
 

ЯК КОРИСТУВАТИСЯ ІНДУКЦІЙНОЮ ПЛИТКОЮ 
 

1.  Щоб отримати хороший результат приготування на плиті, дно каструлі має бути 
якомога товстішим і плоским.Дно каструль і конфорок мають бути однакового 
розміру. По можливості завжди накривайте каструлі кришками. Завжди ставте 
посуд на конфорку, перш ніж її вмикати. Вимкніть конфорки до закінчення часу 
приготування, щоб використати залишкове тепло. 

 
 
 
 
 
 

 

1 2 3 4 5 6 
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1. Підключіть пристрій до відповідної розетки;

2. Поставте чавунну або сталеву каструлю з водою або їжею в центр варильної
плити;

3. Натисніть кнопку [ON/OFF].

4. Натисніть кнопку [FUNCTION], щоб вибрати одну із попередньо
встановлених функцій приготування.

Після першого натискання кнопки [FUNCTION] за умовчанням [Hot Pot]
працює як 1300 Вт. Натисніть кнопку [＋] або [－], щоб відрегулювати рівень
потужності.

Ви можете налаштувати 8 рівнів потужності приготування (Вт): 200-500-800-
1000-1300-1600-1800-2000 Вт

5. Функції приготування:

a. Hot Pot (ручна функція): потужність за замовчуванням становить 1300 Вт.
Натисніть [＋] або [－], щоб налаштувати рівень потужності в діапазоні:
200-2000 Вт.

Примітка. Індукційна пластина автоматично вимкнеться, якщо більше 2
годин користувач не регулюватиме її.

b. Смаження (ручна функція): потужність за замовчуванням становить 2000
Вт. Натисніть [＋] або [－], щоб налаштувати рівень потужності в діапазоні:
200-2000 Вт,

Примітка. Індукційна пластина автоматично вимкнеться, якщо більше 2
годин користувач не регулюватиме її.

c. Суп (автоматична функція): потужність за замовчуванням становить 1600
Вт. У цьому попередньо встановленому робочому режимі ви не можете
регулювати рівень потужності натисканням [＋] або [－].

Після 12 хвилин роботи пристрій перемикається на періодичний нагрів
потужністю 800 Вт, процес приготування автоматично контролюється
програмою, щоб зберегти суп теплим.

Примітка. Індукційна пластина автоматично вимкнеться, якщо більше 2
годин користувач не регулюватиме її.

d. Вода (автоматична функція): потужність за замовчуванням становить 2000
Вт. У цьому попередньо встановленому режимі роботи ви не можете
регулювати рівень потужності натисканням [ ＋ ] або [ － ], процес
приготування автоматично контролюється програмою.

Примітка: індукційна плита автоматично вимкнеться після 18 хвилин
роботи.

e. Малий вогонь (автоматична функція): потужність за замовчуванням
становить 500 Вт. У цьому попередньо встановленому режимі
приготування ви не можете регулювати рівень потужності натисканням [＋
] або [－], процес приготування автоматично контролюється програмою.

Примітка. Індукційна пластина автоматично вимкнеться, якщо більше 1
години користувач не регулюватиме її.

6. Після приготування натисніть кнопку [ON/OFF], плита перебуває у стані
вимкнення.

Від'єднайте індукційну плиту від розетки. 
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ФУНКЦІЯ ТАЙМЕРА 
1. Коли індукційна плита працює, натисніть кнопку [TIMER], потім натисніть

[＋] або [－], щоб встановити час ТАЙМЕРА (від 1 до 4 годин)

2. Функція ТАЙМЕР доступна для всіх попередньо встановлених функцій.

Щоб налаштувати час ТАЙМЕРА, натисніть один раз [＋] або [－], щоб додати

або зменшити 1 хвилину, утримуючи [＋] або [－], щоб додати або зменшити

10 хвилин.

Після досягнення заданого часу індукційна плита автоматично вимкнеться.

КОД ПОМИЛКИ  
Код помилки Можлива причина 

E0 
На індукційній плиті немає каструлі/каструлі або вона не 
підходить. 

E1 Напруга живлення занадто низька (менше 88 В). 

E2 Напруга живлення занадто висока (більше 280 В). 

E3 Температура поверхні пластини занадто висока або замикання. 

E4 Датчик температури поверхні пластини підключено погано. 

E5 
Датчик тепла радіатора (IGBT) перегрівається, або коротко 
замикається, або вентилятор не підключений належним чином. 

E6 Датчик тепла радіатора (IGBT) підключено погано. 

ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ ТА ОЧИСТКА  
1. Вимкніть вилку, що подає електроенергію, з розетки.
2. Під час роботи індукційної плити або незабаром після її початку вона

надзвичайно гаряча. Необхідно уникати торкання скляної поверхні!
3. Ніколи не очищайте поверхню пластини такими інструментами, як жорстка

щітка, сітка чи ніж. Не використовуйте абразивні, дряпаючі засоби та миючі
засоби.

4. Після чищення тканиною з милом промийте плити водою, а потім ретельно
висушіть м’якою тканиною.

5. Очистіть скляні поверхні спеціальними очисними засобами для скла.
6. Не чистіть плиту пароочисниками.
7. Ніколи не використовуйте легкозаймисті речовини, такі як кислота, розчинник і

бензин, під час чищення плити.
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УВАГА 
Розлитий соус, фруктовий сік тощо необхідно якомога швидше 
витерти м’якою тканиною, змоченою в теплій воді з миючим 
засобом. 
Не допускайте пригорання соусів або соків на плиті. Це може 
ПОШКОДИТИ скляну поверхню або навіть розплавити скляну 
поверхню, що може значно ускладнити подальше очищення! 
Посвітлішення кольору на поверхні є нормальним і не впливає 
на робочі характеристики. 
Не використовуйте сталеву мочалку або ножі для очищення 
відкладень бруду. Змастіть плями тканиною, що була 
попередньо ретельно просочена миючим засобом, але будьте 
обережні, щоб не подряпати скляну поверхню. 
Посвітлішення кольору на поверхні є нормальною і не 
впливає на робочі характеристики. 
Пароочисник використовувати не можна! 

ВИБІР ПРАВИЛЬНОГО ПОСУДУ 

ТЕХНІЧНА СПЕЦИФІКАЦІЯ 

Напруга 220-240V AC 50/60Hz Клас захисту II 

Потужність 1800-2000W Розмір 280x360x46mm 

НЕПРАВИЛЬНО НЕПРАВИЛЬНО  НЕПРАВИЛЬНО  ПРАВИЛЬНО 
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Утилізація електричного та електронного 
обладнання 

Для захисту навколишнього середовища та найповнішої 
переробки використаної сировини споживачів просять 
повернути обладнання, яке прийшло в непридатність, до 
громадського пункту збору електричних та електронних 
відходів. 

Символ хреста вказує на те, що цей продукт повинен бути повернутий в 
пункт збору електронних відходів для подачі на переробку шляхом 
максимально можливої переробки сировини. 
Забезпечивши безпеку цього продукту, ви можете запобігти можливим 
негативним наслідкам для навколишнього середовища і здоров'я людини, 
які в іншому випадку могли бути викликані неправильною утилізацією 
даного продукту. Переробляючи матеріали з цього продукту, ви 
допоможете зберегти здорове навколишнє середовище і природні ресурси. 
Для отримання додаткової інформації про збір продукції ЕЕ, будь ласка, 
зв'яжіться з дилером, у якого ви придбали продукт. 

Декларація відповідності ЄС 
Цей пристрій виготовляється відповідно до чинних 
європейських стандартів і відповідно до всіх чинних 
директив і правил. 
Декларацію відповідності ЄС можна завантажити за 
наступним посиланням: www.msan.hr/dokumentacijaartikala 



МОДЕЛЬ 

СЕР. НОМЕР 

ДАТА ПРОДАЖУ 

МАГАЗИН І НОМЕР РАХУНКУ 

ПІДПИС І ПЕЧАТКА 

Без  пред'явлення  цього  талону,  за  його  невірного  заповнення  чи  відсутності  печатки 
торгівельної організації претензії до якості не приймаються та ремонт не здійснюється. 

Гарантійні зобов'язання
Гарaнтійні  зобов'язання  щодо  придбаного  Вами  приладу  ‐  це  безкоштовне  усунення  нeсправностей  приладу
уповноваженими  сервiсними  центрами  впродовж  гарантiйного  строку,  який  дiє  протягом  12/24/30  місяців  (в
залежності  від  типу  товару)  від  дати  продажу  або  встановлення  приладу  (якщо  прилад  потребує  спецiального
встановлення та підключення).

30 місяців ТВ 

24 місяці 

ХОЛОДИЛЬНИКИ, МОРОЗИЛЬНИКИ, 
АВТОМАТИЧНІ ПЛИТКИ, ПРАЛЬНІ ТА СУШИЛЬНІ 
МАШИНИ, ПОСУДОМИЙНІ МАШИНИ, ВИТЯЖКИ, 
ДУХОВІ ТА ВАРИЛЬНІ ПРИЛАДИ, ВОДОНАГРІВАЧІ 

12 місяців  МАЛА ПОБУТОВА ТЕХНІКА 

Згідно  до  вимог  Закону  України  «Про захист прав споживачів», щодо  гарантійного  обслуговування  просимо Вас 

звертатися  за  телефоном  гарячоїлiї  0  800  212  058.  Ваш  запит  буде розподілений у відповідний авторизований  

центр обслуговування. Перелік центрів обслуговування розміщений на офіційному сайті імпортера бренда Vivax ‐  

https://dclink.ua/
Гарантійні  зобов'язання  поширюються  тільки  на  прилади,  що  використовуються  за  призначенням  виключно  в 

побутових  цілях (домашніх умовах}, родиною згідно інструкції з експлуатації.  Гарантійні зобов'язання виконуються 

тільки при пред'явленні правильно оформленого гарантійного талону. Гарантійний талон заповнюється на момент 

продажу та повинен містити таку інформацію: модель та серійний номер приладу, дату прода-жу, назву та печатку 

торговельної організації, відомості про постачальника та, після встановлення і підключен-ня приладу (якщо прилад 

потребує  спеціального  встановлення  та  підключення)  ‐  відомості,  про  встановлення. 

Гарантіині  зобов'язання  не виконуються у разі

‐ відсутності правильно оформленого гарантійного талону;

‐ виявлення виправлень в заповненні гарантійного талону;

‐ неможливості ідентифікувати прилад;

‐ порушення споживачем правил користування, транспортування, підключення та зберігання приладу;

‐ потрапляння всередину приладу сторонніх предметів, рідини, домашніх тварин, комах або гризунів;

‐ виявлення факту втручання у конструкцію виробу осіб, що не мають на це відповідного дозволу виробника;

‐ виявлення  пошкоджень  приладу,  спричинених  нестабільністю  електромережі,  газопроводу,  мережі
водопостачання  та  каналізації,  норми  функціонування  яких  не  відповідають  встановленим  українським
стандартам;  суттєвим  негативним  впливом  навколишнього  середовища  (блискавка,  пожежа,  повінь),  що  не
піддаються контролю з боку виробника, а також недбалим користуванням приладом;

‐ якщо висунуті споживачем претензії щодо функціональних характеристик приладу є необґрунтованими, тому що
наявні функціональні характеристики відповідають тим, які заявлені заводом‐виробником;

‐ якщо  споживач  висуває  вимоги  до  частин  приладів,  що  з  часом  зношуються:  жирові  та  вугільні  фільтра  для
витяжки, батарейки, акумулятори тощо, а також до частин приладу, які легко б'ються: скло, пластмаса, лампи;

‐ якщо  споживач  висуває  вимоги  на  такі  види  робіт,  які  він  згідно  інструкції  з  експлуатації  може  виконувати
самостійно, наприклад: звичайний догляд за приладами, чистка кавоварок та кавомашин, видалення накипу,
тощо;

Гарантійний талон UA



‐ виявлення  хiмiчних, механiчних  та  термiчних  пошкоджень на  скляних,  пластмасових  та  емальованих  частинах
приладів.

Вимоги, які споживач може висунути до продавця або виробника приладу, визначаються чинним законодавством
України.

Права,  які  надані  споживачеві  згідно  зі  статтею  8  Закону  України  «Про  захист  прав  споживачів»,  при  виявленні
істотних недоліків виконуються тільки у разі підтвердження цих недоліків уповноваженими сервісними центрами.

Всі прилади повинні бути обов'язково заземлені. Незаземлені прилади є потенційно небезпечними. Виробник не
несе вiдповiдальності за шкоду, завдану здоров'ю i майну споживача, якщо вона викликана недотриманням норм
встановлення i підключення приладу.

Помилковим є виклик, коли споживач вважає прилад несправним в той час, коли йдеться про заходи, які споживач
може  виконати  самостійно  та  про що  зазначено  в  інструкції  наприклад:  перевірка  наявності  напруги  в  мережі,
подача води в прилад, прочистка стоку води, тощо.

Транспортні витрати, послуги з підключення, встановлення та запуску приладу сплачуються споживачем, якщо інше
не передбачено умовами пpодажу приладу торговельною організацією.

Для  встановлення  і  підключення  придбаної  побутової  техніки  Ви  можете  скористатися  послугами  спеціалістів
найближчого уповноваженого сервісного центру. Ви можете також скористатися послугами продавця або будь‐яких
інших кваліфікованих спеціалістів. Однак виробник та торговельна організація не несе гарантійних зобов'язань та
відповідальності в тому випадку, якщо прилад вийшов з ладу або були завдані збитки внаслідок його неправильно-
го встановлення та підключення до мереж.

Заповнення  розділу  «Відомості  про  встановлення»  є  обов'язковим  та  дозволить  визначити  винуватця  у  випадку
виходу приладу з ладу або заподіяння шкоди

Все обладнання має бути обов'язково заземлено. Незаземлене обладнання є
потенційно  небезпечним.  Вирoбник  не  несе  відповідальності  за  шкоду
здоров'ю  та  власності  якщо  вона  заподіяна  недотриманням  норм
встановлення.

Виріб отримав, комплектність перевірена, з умовами гарантії ознайомлений 

ТЕЛЕФОН ГАРЯЧОЇ ЛІНІЇ: О (800) 212 058

Інформація про встановлення виробу 

Дата встановлення  Фірма‐встановник  Майстер (П.І.Б.) 
Роботу прийняв
(підпис власника)

ДАТА РЕМОНТУ 

ПІДПИС МАЙСТРА 

ДАТА РЕМОНТУ 

ПІДПИС МАЙСТРА 
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